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ВИКОРИСТАННЯ РУХЛИВИХ ІГОР У ВИВЧЕННІ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 
Постановка проблеми. У наш час не викликає заперечень твердження про те, що сучасна людина повинна володіти хоча б однією іноземною мовою. Англійська мова є однією з мов міжнаціонального спілкування, офіційною мовою міжнародного бізнесу та торгівлі, науки і техніки. Хоча б елементарних знань англійської вимагає користування Інтернетом, без якого важко уявити собі сьогоднішнє життя. Займаючи 80% ділового мовного простору, вона широко використовується при заповненні анкет, написанні  резюме, у діловому та приватному листуванні. Безсумнівно, фахівець зі знанням англійської мови  є більш конкурентоздатним на ринку праці в усіх видах діяльності. Вивчення англійської мови школярами буде більш природним і ефективним, якщо педагоги будуть інтенсивно використовувати міжпредметні зв’язки.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Міністр освіти і науки України підкреслює, що сьогодні не можна уявити собі бакалавра сучасного університету без володіння українською та англійською мовами саме на професійному рівні. Зазначається, що такі результати навчання в перспективі  неодмінно стануть складовими стандартів вищої освіти [3].
Знання англійської мови на сучасному етапі є своєрідним вікном у світ. Володіючи цією мовою міжнародного спілкування, студенти в майбутній професійній діяльності зможуть досягти поставлених цілей за допомогою нових можливостей. В цілому, політичне, економічне, наукове, спортивне життя всього світу «протікає» англійською мовою. Англійська визначена офіційною і робочою мовою Організації Об’єднаних Націй. Всілякі саміти і зустрічі глав держав, підписання законів і указів, переговори і дебати – все це проводиться англійською мовою. Міжнародна торгівля, робота банківської системи, діяльність транспортної системи на суші, на морі і в повітрі здійснюється англійською мовою. Ця мова є живим інструментом спілкування для академіків, докторів наук, вчених усього світу. Адже міжнародні конференції, вивчення світового досвіду та обмін інформацією наукових умов відбувається лише з використанням англійської мови. Мається на увазі, що будь-яка освічена людина просто зобов’язана володіти англійською мовою, тому що саме вона є її ключем до подальшої самоосвіти та самовдосконалення. Тому зараз існує так багато організацій, що пропонують навчити англійської, а також велика кількість підходів до вивчення англійської мови [1, с. 297].

У модернізації як української суспільно-політичної моделі, так і моделі національної державності передбачається функціональна багатомовність,  умови для якої створює, й з кожним роком усе чіткіше, виявлена наявність в Україні ситуації нового міжмовного контакту, в рамки якого включено не дві, як колись, а три – українська, російська, англійська – мови [6, с. 297].
Оскільки сьогодні все більше розширюються  міжнародні зв’язки України, зростає й інтерес до вивчення англійської мови. В методиці викладання іноземних мов існують різні способи оптимізації навчальної діяльності, в тому числі й гра.
Мета роботи – визначити нескладні методичні прийоми засвоєння англійської мови на уроках фізичної культури засобом використання ігрового методу. 

           Виклад основного матеріалу. Ігрові методи навчання неодноразово висвітлювалися в методичній літературі, проте проблема поєднання уроків фізкультури з вивченням іноземної (зокрема англійської) мови є недостатньо дослідженою. На нашу думку, використання ігрової діяльності на уроках є дуже ефективним,  оскільки наряду з розважальністю, яка теж важлива, особливо на початковому етапі вивчення мови, їй притаманні виховна, навчальна, тренувальна, розвивальна, соціалізуюча функції. Ігри зацікавлюють учителів можливістю використання їх як засобу емоційної розрядки, мотивації навчальної діяльності, підвищення інтересу учнів до предмета. 
           Серед психологів популярним є твердження про те, що гра взагалі – це  «серйозне заняття». Її особлива значущість полягає в тому, що в процесі гри учень формується як суб’єкт діяльності.  Будь-яка гра, як організована дія з молодшими школярами, викликає у останніх напругу емоцій і розумових зусиль, прийняття швидких рішень і відповідних реакцій. У пошуках відповідей на питання: «Що сказати? Як вчинити? Як перемогти?» активізується розумова діяльність, розвивається кмітливість дітей. Психологи ж стверджують, що знання, які отримують учні в результаті розумових та фізичних зусиль, більш міцні ніж одержані в готовому вигляді. Використання ігор є важливим ще й тому, що під час гри всі школярі мають рівний статус. Вона під силу навіть слабким учням оскільки слабкий з точки зору мовної підготовки учень може стати першим у грі, де швидкість реакції, фізична форма, винахідливість та кмітливість відіграють не меншу роль ніж знання предмета. 

У процесі гри створюється можливість для багаторазового повторення мовного зразка в умовах, максимально наближених до реальних, що сприяє розвитку психологічної готовності дітей до іншомовного спілкування.
Діти дуже люблять цей вид діяльності, і з особливим задоволенням самі промовляють  віршики, команди, примовки англійською мовою, краще запам’ятовуючи вивчене. Наведемо кілька прикладів ігор:
1. Гра "Eatable – Uneatable" (Їстівне – неїстівне).
 
Учитель або учень-ведучий кидає дітям м’яч, називаючи їстівні  чи  неїстівні предмети на англійській мові. Коли ведучий називає щось їстівне, учень намагається зловити  м’яч, а коли  неїстівне – відбити. 
          Додамо від себе, що таким же чином можна відпрацьовувати вивчену на уроках англійської мови лексику з будь-якої теми: « Частини тіла», «Кольори», «Сім'я», «Предмети класного вжитку» та ін.
2. Гра “Owl” (Сова). 
Обирається ведучий і сова. Ведучий оголошує дітям: “Day! Birds, fly! ” (День! Пташки, літайте!). Діти літають, удаючи птахів. Ведучий: "Night!" (Ніч!) Діти завмирають на місці, неначе вони заснули. Сова вилітає зі  свого укриття і і забирає того, хто ворухнеться. Ведучий оголошує дітям: "Day! Dogs, run!" (День! Собачки, бігайте!) Діти бігають, наслідуючи собачок. Ведучий: "Night!" (Ніч!) Дети засинають, а сова знову шукає жертву. Гра повторюється. Діти зображають того, кого називає ведучий.
3. Гра "Rain" (Дощик).
 
Гра проводиться на великому майданчику. В центрі нього 2-3 "дощика". На одному боці майданчика - "дім", на іншому - діти. Діти кричать: 
“Rain, rain, go away (Дощику, дощику, йди геть).
            Come again another day (Приходь іншого дня). 
Little children want to play (Маленьким дітям хочеться гратись).  

            Rain, rain, go away (Дощику, дощику, йди геть). ”
Після цих слів діти біжать "додому". "Дощики" стараються доторкнутися до тих, хто тікає. Той, кого намочив дощ, присідає і чекає, який наказ він отримає від "дощика": Run! Dance! Jump! (Побігай! Потанцюй! Поскакай!) і т.д.
4. Гра “Duck, Duck, Goose” (Качка, качка, гуска). 
Гравці сідають в коло. Один учень — ведучий — залишається  за колом. Коли гра починається, він починає ходити і, легенько торкаючись тих, хто сидить у колі, промовляє: “duck”, “duck” або “goose”. Той учень, на якого сказали “goose”, повинен підхопитися і наздогнати ведучого. Якщо ведучого спіймали, він сідає в коло, а той, хто його наздогнав, стає ведучим [5].
5. Гра "Confusion" ( Плутанина).
Ведучий – учитель або учень – називає якусь частину тіла, наприклад, він каже: “Head” (голова), а  торкається руки. Дітям до початку гри кажуть, що вони повинні виконувати  ті команди і торкатися тієї частини тіла, яку називає ведучий, а не тієї, якої він торкається. Можна називати частини тіла, додаючи до них числа. Наприклад: “One, two, three – hand!” (Один, два, три – рука) [2].
6. Гра “The sea is rough — one... ” (Море хвилюється  –  раз...).
Це аналог відомої гри “Море хвилюється  –  раз... ”, в яку діти грають рідною мовою. Учитель разом з дітьми або ж діти самостійно примовляють віршик англійською мовою: “The sea is rough — one (Море хвилюється  –  раз...). The sea is rough – two (Море хвилюється  –  два...). The sea is rough — three (Море хвилюється  –  три...). При цьому діти зображають бурхливе море, тобто море, що хвилюється. Sea figure, stop dancing  in the  blue sea (Морська фігура, припини танцювати в синьому морі)”. Коли вимовляється остання фраза, діти завмирають у певній позі. Хто перший не витримає і ворухнеться, той вибуває з гри. Учень, який протримався найдовше – переможець [4].
         Тут наведено лише кілька прикладів рухливих ігор з використанням англійської мови, ще багато різноманітних ігор можна знайти як у інтернеті, так і в спеціальній методичній літературі. Кожен вчитель може придумати та застосувати власні ігрові прийоми та методи що сприятимуть кращому засвоєнню іноземної мови молодшими школярами.
Висновки
1. Суспільство завтрашнього дня – це суспільство міжнародних зв’язків та загальної комп’ютерної освіченості, що потребує обов’язкових знань  англійської мови. Для того, щоб діти почувалися впевнено в такому середовищі, їм потрібно забезпечити такі знання.
2. На початковому етапі вивчення англійської мови використання ігрових методів навчання є дуже важливим. Ігри допомагають зробити процес навчання іноземної мови цікавим і захоплюючим, їм притаманні виховна, навчальна, тренувальна, розвивальна, соціалізуюча функції. Виявлено, що у процесі гри створюється можливість для багаторазового повторення мовного зразка в умовах, максимально наближених до реальних, що сприяє розвитку психологічної готовності дітей до іншомовного спілкування.

3. Показано, що рухливі ігри на уроках фізичної культури є ефективним засобом емоційної розрядки, мотивації до навчальної діяльності, підвищення інтересу учнів до вивчення іноземної мови в реальних комунікативних ситуаціях. 
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